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Important Dates of International Admissions for Academic Year 2024

7P p g
Item Date
x4 2024& 47 2p

Admission Handbook Announcement

April 2M, 2024

FEFT
Fall

Semester

1138 # B RT3 H5v &0k p &
2024 Application Deadline for the INTENSE Program

2024£51 20
May 20, 2024

1138 & B #74] & Fic i i
Notification Date of the Admission Result — INTENSE Program

2024#67% 30p
June 30™ 2024

1138 # R A FFrixp » &
Registration Date of 2024 Fall Semester

2024%97 ¢ §
Mid-September, 2024

X AEYPINEEFD > FNEES AE R FERAEFAILY Fl g s o
The International Office will notify the admitted students of the official opening date of

each semester after the school calendar is confirmed.
ﬂ_’ﬁ:“?’:}:ﬂk-ﬁr’ﬁ :"l)x sy 1@ ‘@){}:f%‘_igo

In case of any discrepancy between the English translation and the original Chinese text,

the Chinese text shall be prevailed.
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In the event of any conflict between the Chinese and English versions, the Chinese version shall prevail.
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International Student and Overseas Chinese Student Admission Information for the
International Master INTENSE Program in the College of Science

-~ P %‘?EP}F’“ Application Period
1. & ¢ 3p*@ Online Application Period

(1). ;ﬂ-ﬂiﬁ 1 2024#5% 20p £+
Application Period for 2024 Fall semester: till May 20™", 2024
2). ;ﬁ_jﬁ%‘;d i"*%*@?l“ry_ﬁﬁiﬁ/‘ﬂ{'f MERR LG s A S R .

International Ofﬁce accept applicants’ application documents shall be based on the postmark
date, late applications will not be considered.

2. » B priz Semester Enrollment
D). #Err 90 ¢ R E
Fall Semester begins in the middle of September.
(2). ﬁ?ﬁﬂﬁ;‘ﬁ’é%‘fﬂ ’EW '??)%»-izié@ljf?f&f”i};{ I\fvyf’”a’ff'%‘g"g“ °
The International Office will notify the admitted students of the official opening date of each
semester after the school calendar is confirmed.

- ~ %% 2245 7~ Notification Date of the Admission Result
1. 1138 #R "HERNEAILAL LT B tH 22 p 1 2024#6% 30P
Notification Date of the 2024 Fall Semester Admission Result for the International Master
INTENSE Program in the College of Science: June 30%, 2024.

= ~d 4 L3R 2 ¥ % Admission Quota and Prospective Students

1L #2235 11E (AT AHK:87T)
B2 8%
Admission Quota: 11 (The minimum of the class size is 8 students)
Candidates on the waiting list for the admission: 8

2. HATHE R RkpERSZEER cAZe 2 BRI L P FRE2 ARELEFL o
Prospective Students: International students and Overseas Chinese students from Indonesia,
Philippines, Vietnam and Malaysia who completed the Bachelor Degree.

Hir: e &iffkﬁifgﬂi » A FHEEITUNEFo
NOTE: International students and Overseas Chinese students who are already studying in
Taiwan are not allowed to transfer to this INTENSE Program.
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¥ F-inAz Application Procedures

WEERRERALAT EITA 54 RP.13-16 -

Please refer to p. 13-16 for the introduction of the International
Master INTENSE Program in the College of Science.

BE PR kTR AR PR S A M
For more information about curriculum and faculty members, please
visit the website of each department and program at https://www.pu.edu.tw/

WG AR Y G LR LR
Please complete the appllcatlon form on the International Student
Application System: https://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

B B RERP TR REG A
EAPM Y o A RP.811 wp -

Submit Application Form, diploma and academic credentials, an official

TR © https:/www.pu.edu.tw/

L hitps://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

N p;j 3 g)g_p@

academic transcript, recommendation letter, study plan, financial statement,

etc., please refer to P. 8-11 for detailed information.
R EA AT RS R P o A o
You may be notified of providing supplementary documents by the
International Office if necessary.

WY TR R HEEI AT LT RG A L ELE

BALATAE R RSO RALE 62 RBEEFAARK -

International Office will check the applicant’s eligibility after
receiving all application documents, then send it to each department
for the faculty review and interview, and the last make the final
decision at the Admission Committee meeting and the National
Development Fund.

WOk 2 4B L H o
Released the admission list on the website.

Wi g2 lﬁi;&fi‘u; LR
Notify the admitted student and check if he/she will come to study at
Providence University.
BT IEEE L5 k% o
Admitted student will receive the official admission letter by email
and by post.

MKARAFELZ EIRITH %20 - HAZPHEIMERE R ERY  AREAL 4

B4 ¥

Except the dissemination, promotion and assist international students in necessary procedures to
Taiwan, the recruitment of international students and Overseas Chinese students at Providence

University is not permitted to commission any external institution,

legal person, group, or

individual to handle related matters.
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https://www.pu.edu.tw/
https://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html
https://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

~ E‘
1.

7 F T Applicant’s Eligibility
E‘ =
5

FREERETIART L R opE oz, - TR R RRE 2 W EER 2 AR TR
FAFUREEL 2B R, S AR
Applicant’s eligibility is based on the Ministry of Education “Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan”, “ Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan” and “Providence University Admissions
Regulations for International Students”.

[*t E 2 £ & FH International Students’ qualification]

2.

SOREEKE AR EF Y EAREABCEL (DAL LR ’ﬁtf;j*‘u? QR FEER
L R e S R RE UL

A person of foreign nationality who has never acquired the R.O.C. nationality (*1), has never
studied in Taiwan as an overseas Chinese student, and has not accepted a placement by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year may
apply for admission.

ECRRBE B ET AR WY R e AT (Fr2)s o E vt F(513) 0 # Y
S

A person of foreign nationality who has resided overseas (*2) continuously for at least 6 years (*3)
at the time of application and satisfies the following requirements may apply for admission.

D). ¢FMiE? EANREAB Rpwr g bk 258

A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have
never had household registration in Taiwan since birth;

2., CEmE ALY EARAMSE Y Fre 2 LY EAREE O R PFEIFETEL Y E
(B 5 i A

AR AT Y e R N E o

A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no
longer does at the time of application shall have renounced their R.O.C. nationality with the
approval of the Ministry of the Interior on a date at least 8 year before making their application;

and

(B) P2HEAENHLELLARE T ARG FEREAIMERI LR A -

A person who have never studied in Taiwan as an overseas Chinese student nor accepted a
placement by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current
academic year.
LORRAE LERAELRBPARABETEIR AT 2t ®TF ° A SRR 17 ~SAL S
R G(E2)A B E s B g g o
A person of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macau,
who has never held household registration in Taiwan since birth, and, who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macau or elsewhere overseas (*2) continuously for at least 6
years may apply for admission.
A e RAREARBABE A AdXG S Y e R AT E
"Fkx » 7 TR
A person who was formerly from the Mainland Area who has foreign nationality and has never held
household registration in Taiwan since birth, and who at the time of their application has resided

4



(1).

).

(3).

10.

overseas (*2) continuously for at least 6 years may apply for admission.
wﬁ?@ﬁﬁﬁ’@ﬂ@ﬁ&\%ﬁﬁﬁﬁﬁgiiﬁﬁi“WW%’ﬂﬁ%%%&§%$
SHE RRT P @Y g
A foreign national who was selected by a foreign government, organization or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never
held household registration in Taiwan since birth may apply for admission with prior consent from
the Ministry of Education, R.O.C.
XS R SRS T S A R B TR S 3 &8 L
SRR ¥ N
An international student is not permitted to re-apply for studying in Taiwan if he/she has been
expelled from an educational institution in Taiwan or had his/her student status forfeited due to
unsatisfactory conduct or academic performance or a serious violation of any ordinances or the
regulations of the educational institution.
ARELERAEY BETHRASLG EAREIG LR EES FTRE T AR
il LgL RS ‘%?ﬁﬂW§%w$~%3§*E%%’£@p%ﬁihmiﬂi
LHLE g ‘E*ﬁﬂW§ﬂwﬁi%§§*?%%’ﬁdﬁﬂﬁiﬁﬁiﬂ°
An international student with a foreign high school graduation certificate or equivalent
qualifications to those of the R.O.C. academic degree system may apply for admission to a
bachelor’s degree program at Providence University; a bachelor’s degree or equivalent
qualifications for a master’s program; and a master’s degree or equivalent qualifications for a PhD
program.
ARELE G B A RS R F AR RS kL RS RPBL . E R L
TR R
The assessment and recognition of foreign academic credentials should be subject to the MOE
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan as well as the
following rules:
PABme RER O REAR TSR R F R R EE
Academic credentials from the Mainland Area: The MOE Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area should apply.
FARNRFPER AR T4 BRF T R RIS PEE o
Academic credentials from Hong Kong or Macau: The MOE Regulations Governing the
Examination and Recognition of Educational Records from Hong Kong and Macao should
apply.
FREFHIV g T4 AR 2T RIAFFRFEARKT L2 T EFRE
g4 iR
The assessment and recognition of academic credentials at an adequate level of education
should be conducted in accordance with the MOE Standards for Standards for Recognition of
Equivalent Educational Levels for University Admission.
Bobge A B P B BRREARKT MR ER
PR RA I ARARTNEE>BE TR%2 A KT —>ﬂ&~
hFE SRE THRAERRAY P

M \\\Xr

F 4
A
r

FHT %A AT P
ng_—

',—ir“— % | —>BhiE Ma



11.

The foreign high school, college, or university where an applicant earned his/her graduation
certificate, diploma, or academic credentials should be officially recognized by the Ministry of
Education, R.O.C. Please visit the Database for the Reference List of Foreign Universities for more
details.

iR F P E- FELYGE  RARBRE O RH TR CBREERLAREETR
IAFLETEFEP o

An applicant who is found to have violated any of the aforesaid rules should be disqualified
from admission or have his/her student status forfeited, or the degree diploma issued should
be revoked. Providence University reserves the right to not issue any certificate to such a
student.

[ 2 £ 4 FH# Overseas Chinese Students’ qualification]

12.

13.

14.

).

().

fﬂ%'—* AN ARFRETES A RTREAETAMEEN Y > TERFELER RASLY A

ﬁiw@#§,4§§4o
The term "Overseas Chinese student” refers to a student of Chinese descent who has come to
Taiwan to study, who was born and lived overseas until the present time, or who has been living
overseas for six or more consecutive years in the immediate past and obtained permanent or long-
term residency status overseas.
BLEWERERTE AL BT AR B RIS LT Y P
Tl 5 BHEFErFERIUFEATELSE A E R EF ,r
WA EAFHY A FRAFTRLY G F o
An overseas Chinese student who received assistance to be assigned to an educational institution in
Taiwan who studied for less than two years because for some reason they discontinued their studies
or forfeited their student status may lodge another application to come to Taiwan to study, but only
one such re-application is permitted.
However, if the educational institution in Taiwan where the overseas Chinese student was studying
considers that the student’s conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student
violated any ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were
serious and as a result, in accordance with the provisions of the regulations governing student awards
and penalties, the student had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered
student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan based on the provisions of this
paragraph.
m»);—r;n]%iqji——g’Z,—*w\d&rﬁsp\%kd N Rl T P BB R S
»BE O et I TR R
Anyone falling under the following circumstances is not allowed to apply for study in Taiwan
according to the provisions of this regulation. Violators will have their admission qualifications
revoked; those already enrolled shall be expelled and have their student status revoked.

g () $237 54 -
High school students who have graduated in Taiwan.
FlRgdp* o~ REEP > BAERY -
Those holding forged, counterfeit, or altered certification documents or passports.

R ’é%%iﬁfu%‘f
RAF & TR

)
)

6


https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183

3). =¥ HEA EARRALPAF R VAT ARAEY -
Those who have applied for loss of Republic of China nationality, approved but have not yet
obtained foreign nationality.
4). FEEFLELTEFERTY -
Those whose status does not match the requirements after being admitted through allocation.
G) FHARFLELY G R RTERIRG K -
Those who have previously applied for admission to Taiwan as foreign students and have
enrolled.

*rle TP EAREMAE ) P ERT TR AR - H B FARRA
*1: Pursuant to Article 2 of the R.O.C. Nationality Act, a person should have the nationality of the
Republic of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:
1) A AR LY EAFRER o
His/her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.
(2 AN AA 2, HO A= gl d A RERER -
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a
national of the Republic of China at the time of death.
(3) MAovd ERARAgR  RAPAT Y ABEAREY -
He/she was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can’t be ascertained
or both were stateless persons.
@
He/she has undergone the nationalization process.

2D A G AR R AR RPN AZRRAR R THRY AT M RFLEFE L
Rp &g HEF72EF4120p -

*2: The term “overseas” refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong Kong, and
Macau. The term “an uninterrupted period of residence” means that an individual should have stayed in
Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year.

FEAZI A E S ANE S UFECEFED AP PRI X8I ) KPR o

*3: The period of six years or eight years mentioned above should be calculated by using
the start date of the semester (February 1 or August 1) in which an applicant wishes to

enroll as the end date of the period.
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Application Documents and Related Regulations

— 0~

¥ 3% 2% Application Steps

NRFLEFLY GFE AR T IHAR
International students who want to study at Providence University should complete these three steps:

1.

3.

e FF http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

Apply Online at http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html

g Y 3 http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html - = ¢ g4 - & weHgEEp W BAY
v s - RiEiE R ﬂ"f&@q‘ﬁy_ﬁﬁ—iﬂ'}i
Download and print the IDSS application form from http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html and send

the form along with the required application documents to the Office of International and Cross-

Strait Affairs before the application deadline.
PSR # i »k Address of Sending The Application Documents

TO:#¥ & WEED At (AEE - 1E2Ek)
¥onl 1433303 A gAY SRR LS - £ 2005

TO: Office of International and Cross-Strait Affairs (Division of International Students Affairs),

Providence University
Address: No. 200, Sec. 7, Taiwan Boulevard, Shalu Dist., Taichung City43301 Taiwan

(G atzemp s g4 ¥ = # Please mark envelope “IDSS Application™]

= ~ ¥ 3= & Application Documents

1.

TRt (Y FEd gpigd)e

Check List (Print this from the online system after completing the online application)

N A - (MY isd kg B A D).

Application Form (Print this from the online system after completing the online application)

PR AEY FEIFE LR LRI A o B ERI AL H LAY v AR
RS g,ﬁi I PEE A A AT o

PR AR ik BRI A& R -

[z )@ g;_u 4 ’?—pﬂ;:‘g,{,;\g,\ﬂ -T—p_a_i'—"’/‘ A UL /F‘fﬁ»%g 4 F.E_-E‘ r’xft A
G TIpr 2 Ep 2 o oS4 SN RS PRI AR T PF /;Jfﬁ\.‘%%""i\.ﬁ~¥4f}§f§.5ﬁéﬁ
NwEFRZFFRA(BERTESHE)L A TR PR WESTR -

|90 o | ||k

Photocopy of the highest education diploma and transcripts, either in English or in Chinese. The
documents must be notarized by the Taiwan Representative Office or an embassy.

INOTE}: The original documents need to be checked upon your arrival.

: Recent graduates should submit a proof of studying, student ID card or official Certificate
of Expected Graduation with their application. The original diploma and transcripts should be
authenticated by an overseas mission and submit at the time of registration or the admissions offer
will be revoked.



http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html
http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html
http://alcat.pu.edu.tw/oia/index.html
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BEEA o

BEETZHRPY S F ﬂx%lﬁfﬁA Nk R U
MEETFE Pj&gg]}E]F]‘\_%ﬁm“J

S EFA, s BA SRS EY R P 2T A
HEGZEMY 2 AE2ED .
Two letters of recommendation which address the applicant's academic potential, participation

inextracurricular activities, personal character, level of English and Chinese proficiencies and a
comment regarding whether the applicant is mature enough to study abroad

The letters should bewritten either in English or in Chinese
5. %2 de o

el e (g R ERZ F I F e T R E)
A Study Plan written in Chlnese
(Applying for English-taught programs, the study plan should be written in English.)

6. =B Ppdd P o REFRETFEP Y FF A EERLE R AR E
~ Sy 2 F‘f]*’ E o P4 EP R GrE A ARSI W AR £33008 (RTe R
100,000) - R4 4 M 2LY FF A4 QIR SEHRFTER o
Financial statement within 3 months to prove the applicants can support his/her living expenses

insurance fee, books, and other university related fees. The financial statement must include

account holder’s name and validate a current balance of at least USD 3,300 (NTD. 100,000). If

the financial statement is not in the name of the applicant, an Affidavit of Support must be

included

7. BN RE S B £ 2 %x(‘-‘ﬂ"“‘?ﬁ"fﬁr_ AL p A ) e

F|II in and sign the International Student Providence Grant Application Form
(Print this from the online system after completing the online application.)

LT Gl

A photocopy of the applicant's passport or other equivalent supporting documents
PR T o

The passport-sized photograph
§EY EANREREC

2 3 44 z
’{:ﬂq e > A

10.

R AL e LY EARRALER 2 O
e s 8 .

&p P rInFEY
A foreign national citizen who was formerly a citizen of the Republic of China must attach a
certificate indicating that he/she is no longer a legal citizen of the Republic of China (Taiwan)
and has already given up his/her Taiwan citizenship for 8 years or above
11 [ ¢ g E e frt PR E RO H

ZH R A i_%f °
Appllcants applying as a transfer student must submit the official certificate of enrollment and
transcripts from his/her current university
12. | 3% Bl TEP Language Proficiency Certification
(1).2 37 < ) AR RREFHAL L §EF L W LTOCKL) 5
SISO E ;‘E‘J,‘%%%& BREFELEBED cdof AREF
St it o

.r' /l
Voo b PR B B Y H
For Chinese-Taught Programs: Chinese Proficiency Test Certificate (TOCFL, HSK or other

equivalent test certificate) or the Chinese Language Education Center of Providence
University Attendance record & Transcript (if applicable)
(2.2 37 < HPE RS 2 FRF(F 2 2

2z X)) -

¥ Fl) .
Chinese language requirements for Chinese-Taught Programs (For non-native Chinese
speakers):




I

« i rlﬁaﬂﬁiﬁépi?'%ﬁi RgEFad e A#STRA2level) & 32 533
A REATF O A AMGRTEF L E PR A B 52 /EéBlu_r o
Students need to reach at least A2 level of the TOCFL test or the equivalent level of
other Chinese proficiency test, or those whose Chinese language proficiency has been
certified by the school to reach the above standard; students need to reach at least B1
level of TOCFL test in the second year.

CORFAY AT A REERE Y S B p
Applicants who are native speakers, please provide the copy of your passport and a
personal statement describing your Chinese Ianguage background.

. il‘:*““‘?#P%cxé?%v.—*‘“’é’..a\”ﬂ—ﬂzﬁ—%?ﬁ P(bl4e: B ko T &~ 9 g
25%3
Applicants graduated from a school where Chinese is the language of instruction (ex:
Graduation certificate of Malaysia Chinese independent high school)

© AFABY AT A FRELEFET SN FRED
Applicants’ major in college used to be Chinese, please submit a certificate issued from
school.

13 | #3AFAREL »FoRE o (Y iEd S8 6 A )

Providence University Declaration for International Degree Seeking Students (Print this from
online system after completing the online application.)

P g 2 Y FOE R R 2 304 Eiiﬁ‘fﬁ#ﬁ?ﬁ? R e NFILASEIRT R R o 5
BEEELH 2 HDRIETERLY U EHER GALL EPLRAZEREY GELR
H2 P18 o)

Accepted applicants must apply for the visas to the Taiwan overseas embassies & missions.

For the accepted applicants who hold another visa in Taiwan, please change the visa at the Bureau of
Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs, Republic of China (Taiwan).

Please note that the admission letter does not guarantee the approval of a student visa application.

~ B % 33 Contact Information
FrAF REES AR
Office of International and Cross-Strait Affairs, Providence University
B pt Address: 433303 4 %4 ¢ F VAR AL E 7 200 3
Address: No. 200, Sec. 7, Taiwan Blvd., Shalu Dist., Taichung City, Taiwan 43301
1% 45 E-mail: pull600@pu.edu.tw 4 nWebsite: https://oia.pu.edu.tw/
7 3&Tel.: +886-4-2632-8001 ext. 11570-11573 % ¥ Fax: +886-4-2653-0411
.« %3z NOTE

1. mfﬁ{?ﬁ»’* LhEyz2 o ?‘?‘} ) +E‘&VPI%33‘]F}~F] ‘7‘?&’)@?‘%%—?‘7{""@_’%
T RHEFRT 7] N e

If the eligibility or any document submitted is found to be false, borrowed, bogus or counterfeited,
10

sl


mailto:pu11600@pu.edu.tw
https://oia.pu.edu.tw/

the criminal liability will be prosecuted. Once founded, Providence University will handle in the
following conditions.

1)

()

3)

(4)

*

FEREREF W ETH

If it is found after the application, the candidacy of the applicant will be cancelled.

B AN B AEE Y EETTH

If it is found after the admission and before the inscription, the admission of the applicant will
be revoked.

AP CFE AR B ER TR ZETEIAFREBEF Mz ERER Y B o
If it is found after the inscription, the student will be expelled and no certificate related to his/her
studies will be issued.

LEBREREFR % EpEHAFERERI N DL A ARETR FSE LI
PEHEEEE

If such a determination or finding is made after the graduation has occurred, such individuals
will have their degree nullified and will have their graduation qualification withdrawn, and
where warranted, such case will be referred to the judicial authorities for appropriate disposition.

FEERSAPM TS 2 Y i e

Other documents may be required by certain departments; in this case, the applicant will be
informed.

11
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CEBARERNF L D AT O FLECSEENLI-TrE Pl B LT

T S

Prescribed Duration of Study

WHEARSALARLFERTELS F - FEm AR B LR LB LR
T

Based on Chapter 12 of Providence University Academic Regulations, the period of study for a master
degree is one to four (1-4) years; the period of study for a doctorate is two to seven (2-7) years. For those
failing to complete the credits, courses, and degree thesis for a master degree or a dissertation for a
doctorate or meet other criteria for graduation, the regulations on the extension of study period are as
follows:

1L MAREGAEE . FEEBED S E

The study period may be extended for up to two years for those admitted as in-service students;

2. MESZAECRTZANTIA GG POREEP CBEFLES B )REARTE A
gﬁ;fgﬁﬁgf"W’”uhﬁ;’@ﬁiw&ﬁméﬁ’wﬁaﬂiA 5w o
The students under the conditions such as pregnancy, childbirth, or childcare for infant(s) or toddler(s)
under age of three, and the students with disabilities submitting the appropriate evidences (e.g.,
Disability ID; Special Education Students Diagnosis and Placement Certificate) issued by the
competent authorities may apply for an extension of study for up to four years.

3. &ﬁ:%w%@fiiﬁiﬂ%’%?igmﬁo

The maximum accumulated extended years of study is four years for the students with multiple
conditions described in the preceding two Subparagraphs.

10

& ¥ 7re R o4 https://dorac.pu.edu.tw/p/412-

*

Rt

HEFFPRGrFRFE R
59-2390.php?Lang=zh-tw

Di
10

Please refer to “Providence University Academic Regulations” on Providence University’s website:
vision of Registration and Curriculum, Office of Academic Affairs: https://dorac.pu.edu.tw/p/412-
59-2390.php?Lang=zh-tw

12
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RERRAGCHIAFESLANL

Introduction of the International Master INTENSE Program in the College of
Science

FUZE R SIAN R A FHA AR A SRALFETAL S S AR
R 2 O] FRRFELEFEFL PRS- REF2BLEENRES X ] - HAKE
BRYE ENEERTAJETH A4 Dp ko

The College of Science has established a new specialized program to meet the talent needs of domestic
industries. This program involves the signing of industry-academia cooperation agreements between the
university and enterprises, collaborative design of customized courses with the industry, joint teaching by
university faculty and industry experts, full participation of enterprises in selecting outstanding talents,
course instruction, and internships, all aimed at jointly fostering and retaining talents.

WA
Program Plan:
1. ¥ rHc: 23084
Required graduation credits: 30 credits in total.
FRMFY SEA FYHIMEL/IF TR (35 A o
Including the off-campus internship (3 credits) and internship technical
report/implementation paper (3 credits).
F i3 188 A F AR SR T R L o
Elective course: 18 credits | Elective course: please refer to the following Curriculum Overview.

ey 128 a
Required course: 12 credits

2. BEWS(FVHIERRIT TR
The Master Thesis (Internship technical report/implementation paper):
PR NG (FhHY A e FER BT Y A A EM o
The topic of the technical report or implementation paper must be related to the industry that
provides internship subsidies.

3. MEENI2E (FRPMEBAE LE S RAFY 1E)

Perlod of Study: 2 year (including 1 years of on-campus courses and 1 years of off-campus
internship)
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o~ EARARE A

Curriculum Overview:

FAE LA S E B ERY - ERE B
Subject Required/Elective Course | Credit | Teaching Grade/Level

B (-) i3 1 -
Colloquium 1 Required course Grade 1
E3aE (0) & i3 1 -
Colloquium 2 Required course Grade 1
A %@ (-) " i 1 -
Industry Discussion 1 Required course Grade 1
A %@ (2) " i 1 -
Industry Discussion 2 Required course Grade 1
AFFY R i3 A=
Internship Required course > Grade 2
FY L TR 1 i
Internship Technical Report/ i 3

i Required course Grade 2
Implementation Paper
AEAA S =) -
Industrial Basic Chemistry Elective course 3 Grade 1
FE i3 3 -
Organic Chemistry Elective course Grade 1
B AP F i3 A -
Polymer Materials Elective course 3 Grade 1
- RS gD, ) A -
Circular Economy Elective course Grade 1
BALEY i R
Basic Electricity Elective course Grade 1
ke Hig 3 -
Mechanical Design Elective course Grade 1
B4 A E S E i3 -
The Introduction to Green Industry Elective course 2 Grade 1
B B8 L i 13 -
Introduction to Chemical Industry Elective course 2 Grade 1
fv R B E 03 ) -
Energy Technology Elective course Grade 1
B PH HE 13 5 -
Green Technology Elective course Grade 1
#rLEE i 1 A=
Introduction to Special Chemicals Elective course 2 Grade 2
1 %55 %L_Lé’i’l‘ﬁiéf’ﬁigé‘n- | £6 -
Introduction to Industrial Pollution ) 2

Elective course Grade 2

and Control

14




EiaE &3 13 LR 3 FFE B
Subject Required/Elective Course | Credit | Teaching Grade/Level
DR i i3 , |-
Applied Interface Science Elective course Grade 2
B AT E iz » A=
Environmental Analysis Elective course Grade 2
r o~ EIEEE
Cooperative Enterprise:
EFFH &iEp B
Enterprise Contents of the Collaboration
WAL AR D12 (FP217)
Process Engineer: 1
F ¥ Lipgmarp | (Candidate on the waiting list: 1)
Internship Quotaand | & siek i % 1 24 (FB1%)
Position Production Line Reserve Management
A /ﬂ i &* g ,),\v)g LA Trainee: 2

Yuen Foong Yu Consumer Products
Co., Ltd. (YFYCPG)

(Candidate on the waiting list: 1)

FED B

Living Allowance

a‘%%%ﬂ?i%?,ﬂﬂ?ﬁ AR 1lE
~ A ERR(E 52E)

Providing a living allowance of NTD.
10,000 per person per month for each
student during their studies (up to 2
years).

r'-\#-x_

I}JF 4\:J

3

B
U-CAN DYNATEX INC.

PV LA R
Internship Quota and
Position

R B SPRIRL ARER L L (B BL L)
Assembly and After-sales Service
Engineer: 1

(Candidate on the waiting list: 1)

2 EERE
Living Allowance

i&%%ﬁ%i#%ﬁﬁﬁ“ﬁ AE N lE
A EER(R F28)

Providing a living allowance of NTD.
10,000 per person per month for each
student during their studies (up to 2

years).
BV LHEBBRP | 1 28 (FB1E)
BHEZREE AP Internship Quota and | Engineer: 2

KAO LIN INTERNATIONAL CO.,
LTD.

Position

(Candidate on the waiting list: 1)

2 B ARE
Living Allowance

RELIIE L RFYTE 4501y

~d EERE(E $2#)
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EE LA

Enterprise

L

Contents of the Collaboration

Providing a living allowance of NTD.
10,000 per person per month for each
student during their studies (up to 2

L AEHEG AP

Advanced and Good Material Corp.

years).
Y PHERBRP | 1A 25(FB1E)
Internship Quota and | Engineer: 2

Position

(Candidate on the waiting list: 1)

F A B

Living Allowance

i&i—,&%ﬂ%?iﬁﬁgﬂﬁﬁﬁ AE 1y
LA EER(R 5 28) -

Providing a living allowance of NTD.
10,000 per person per month for each
student during their studies (up to 2
years).

L = LS RPN

YFY PACKAGING INC.

3V LS B
Internship Quota and
Position

Wgrfepr 1y (HB1%)
Process Engineer: 1
(Candidate on the waiting list: 1)

a1 AefF il (HB1E)
Field Engineer: 1
(Candidate on the waiting list: 1)

WRIAREF 14 (B BLE)
Energy Engineer: 1
(Candidate on the waiting list: 1)

"

2 EARE
Living Allowance

|

ﬁiﬁ—%ﬂ%‘?i%&%‘?ﬁﬂﬂeg AR 1lE
AAERR(T F28)

Providing a living allowance of NTD.
10,000 per person per month for each
student during their studies (up to 2

years).
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iz~ BRPEFEE

Tuition and Miscellaneous Fees

SRS BH s R L
The tuition and miscellaneous fees are calculated on a per-semester basis. The actual cost may vary

different individually.

=~ 'M-r;;fgf;ri.llzg&}ggggﬁ Jfﬂ_g,r.;z

B i3 s A

R RERPEEATNL LR B EET

The following list is the tuition and miscellaneous fees for the 2023-2024 Academic year. The exact
costs based on Providence University’s website — Tuition and Fees and Providence University reserves

the right torevise relative policy.

£ # % Tuition and Miscellaneous Fees

FH R g4 5% wi
College Currency | Tuition Miscellaneous Total
L9 23
oHNTD | 39,004 12,870 51,874
College of Science
H# g * Other Fees
TRE RN Y el 4
=% NTD 750
Computer and Internet Usage Fee All Students
WYy HER* F Ep il A
o#NTD 200
Sports Facilities All Students
F2ikEki rHeE
S NTD 658
Student Health Examination All Students
SR ESiE 1
o #NTD 333
School Student Insurance All Students

oA LR

Commercial Health Insurance

2% NTD 3500

WALF RETRLG A
International students and
Overseas Chinese students who

are not eligible for the NHI

2B % (NHI)

National Health Insurance

) 826/
2% NTD
(per month)

k4
International students and

Overseas Chinese students
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A E R

&a—g —\§§$E"ﬂ31g

# # % Refund Policy of Providence University

ARRHHET B R T IFAEL | yHL

Providence University’s tuition and miscellaneous fee refund policy is based on Ministry of Education’s
regulation, please find the details information at https://law.moj.gov.tw/L awClass/LawAll.aspx?PCode=H0030043

gealy SRR 928

LTS
Apply for suspension or
withdraw on the following
day of registration date to the
day before the first day of

classes.

. F¥ g apvol "
Time of student . . e
) Tuition and miscellaneous
suspension and Remark
i fee refund rate
withdrawal
- ~ I & 3z sk 5 ¢
R P VR R
ik E - o
. dy e
Apply for suspension or .
. No payment required; full
withdrawal before the
] ) ) ) refund for those charged
registration date (inclusive).
AHE A BT S F 0] Akl 8
Y ”'/\’ | 7 =
= SR pZpARd bk F o TEEA G 2 Hed Ak
(BE) pzaw-pYH %%”'E\’ 54\1:’%%:%’3

|:

Tuition fees are refunded by
two thirds and
miscellaneous fees refunded
in full.

(RELHERF) ZA2 - o
If the credit and miscellaneous fee
or basic tuition fee is calculated,
the full credit fee and two thirds of
the basic tuition fee (or credit and
miscellaneous fees) will be

¢k TR
Apply for suspension or
withdrawal from the first day

of classes (inclusive),

exceeds one third of the

refunded.
, Y I I EE ok
DRIk (BE) P (4 L |
§r) e kugnz Foasag - rrpbes
2 i A - # R > CRAE S
A,\L—e"a_r]&mﬂﬁizo SRR SR E‘féé‘fi?‘ ) BEAL
Aoy £ Z e If the credit and miscellaneous fee
or suspension or . . . .
l_gp Y P Two thirds amount of or basic tuition fee is calculated,
withdrawal from the first day | . . .
fel (inclusive) but not tuition and miscellaneous  |two thirds of the credit fee and
OI ClaSSes (1nclusive) put no . . . .-
i fees is refundable. two thirds of the basic tuition fee
exceed one third of the . .
. (or credit and miscellaneous fees)
SEMEStEL: will be refunded
o~ P E(BRE) P (24 AHEr g deg Akl
FR) ZwEY= A2 B8 R TEE Ll H o REL D Hied Ak (&
SRR SUL 2 E A EABRR) B2 AL

One third amount of tuition
and miscellaneous fees is
refundable.

If the credit and miscellaneous fee or
basic tuition fee is calculated, one third
of the credit fee and one third of the
basic tuition fee (or credit and

miscellaneous fees) will be refunded.
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4/\3‘3 ‘Fé&
g4 K g TR

Time of student . ) % ir
) Tuition and miscellaneous
suspension and Remark
. fee refund rate
withdrawal

semester and yet two thirds

of the semester.

I=q

WHEER(RE)p (¢4
CIUDIESEUE & (IS
L - SHE R SR 0 A
Apply for suspension or & o

withdrawal from study after |Tuition and miscellaneous
two thirds of the semester fees paid is not refundable.

after the first day of classes

(inclusive).

Rir:

Remark:

— N

fu

23 P PR (BE)P2EH 2P TE > REARIN 22 FERDIZ ERAP
BRI P o NI B E L P S oo

The calculation of the registration date, the first day of classes and semester shall be determined
according to the PU academic calendar; If the registration date is not specified, the registration fee
payment deadline shall be the registration date.

FAV R pEIF 4 > Ak - IFPFRERTE (A7) v FRIZE =20 5% 4
$‘ﬁ§éﬁ1 g?ﬂ%}p,ﬁ%ybﬁgi’ﬁﬁﬁﬁﬁmﬁﬁﬁﬁﬁwﬁé7pﬁ

AR o LFEFIFY R (GF) A METRE > M RERD A B AR o

For student who applies for suspension of schooling or automatic withdrawal, the date of
suspension or withdrawal shall be effective based on the date when the student (or parent) formally
submits the application for suspension or withdrawal to the corresponding division; for student who
is ordered to withdraw from school, the base date of withdrawal shall be effective on the school's
notice of withdrawal delivered date. However, for whom continues to stay in school due to the appeal
application on withdrawing from school, the actual leaving school date will be calculated as the base
date.

R TF2 B BN ERATPUIP SRR A A7HEFTFL LR Fn e g MR
B o MR RERD SR AR -

Student who is suspended or withdrawn from school shall complete the leaving school procedures
in due time specified by the school; If the relevant procedure is delayed due to factors attributable
to the student, the actual leaving school date will be calculated as the base date.

o RRGENEREEFAEZFIRA) DA RERR Y o

Any fees will not be charged in advance before the commencement date of the semester specified
on the academic calendar.
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o~ FE A FES 540y % Dormitory Fees

)éj\‘?' FF g—_‘ lﬁ%"‘tﬂnr* ’ /FI“S/\VI{ &X‘E’\‘Ka’ fr’lbﬁ “"E' #Bfﬁg\?‘ ;?—’Ff‘;%ﬁg—’%’\&rg’\“g —TT'EE%;?
New students who intend to applying for the school dormltory shall submitting the dormitory application form after
receiving the admission notice. The Dormitory Application Form will be sent with the admission notice.

R ERRC A i) ;B
Name of the Dormitor Dormitory Fee Room type
y (Semester/Deposit is not included) yP
¥ 4 % £ Male Dormitory
A E o = A E
NTD. 1 cER =
0,500 Triple Room
SF s s (B Al o
LB Fe LIRS I D
St. BOSCO Hall NTD. 13.500 Twin Room (Special room types,
Y with priority given to students
with disabilities for
accommodation arrangements.)
NTD. 10,500 AAEE LS
¥ L8 ’ Quadruple Room
F’
AL = A (=
SEEZ A 5(- 1)
Schultz Hall NTD. 10,000 Triple Room (1% floor)
SR TR
" NTD. 15,500 ’
Good Shepherd Hall Quadruple Room
+ 4 7 £ Female Dormitory
T A A
wF FE >
NTD. 1
0,500 Quadruple Room
EF sz A 5(- )
NTD. 10,000 Triple Room (1% floor)
*Lge AE 5% (R
Schultz Hall btk 8 EAR P )
Twin R ial
NTD. 14,500 w!n o_om_ (Spfama room types,
with priority given to students
with disabilities for
accommodation arrangements.)
Eey s A R S
" NTD. 15,500
Good Shepherd Hall ’ Quadruple Room

1. 4 1 £ 4 % Brief Introduction of the school dormitory : https://osadorm.pu.edu.tw/p/412-1065-
1967.php?Lanq—zh—tw

2. 84 % £ 4 %8 5 Introduction Videos of the school dormitory : https://osadorm.pu.edu.tw/p/412-
1065-1968.php?Lang=zh-tw
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B a7 TR

Information for the Industry-Academic Scholarship

- ~#A &2 g B e & Industry-Academic Scholarship for the INTENSE Program

1.

FALFIZ AR BB E AR AR REEREZ L g, ¢ 5

The funding for the Industry-Academic Scholarship includes National Development Fund of

Executive Yuan and the collaborative enterprises:

(1) B2A4¢X Ko B EFRE Y (B'hHd  PATeRIFR) k20t ki
P CERPFECTHRETY ) FRREATEEAERE -

Necessary administrative expenses for students’ first arrival in Taiwan (receipt attached
for the reimbursement, with a maximum of NTD. 10,000): The fees are sponsored by the
National Development Fund of Executive Yuan, including Health examination fees prior to
arrival in Taiwan, Visa fees, and documents verification fee.

(2) *2ERBEL Jd FRRARSEAERE > ME 2 GAMgERBL > PRI RS
i 9,000~ -

One-way flight to Taiwan: Provided by the National Development Fund of the Executive
Yuan, with a maximum limit of NT$9,000 for an economy class one-way ticket on direct
flights.

B) Beg (R s2#8): d FrRATEEAERE - FH AT bFg~ -
Tuition and miscellaneous fees (up to 2 years): Provided by the National Development Fund
of the Executive Yuan, with a maximum limit of NT$50,000 per semester.

(4) 2RBEREFIRTORIGA(Z S2#) 4 EiFL FHE-

Monthly living allowance of NTD. 10,000 (up to 2 years): Provided by cooperating
enterprises.

(5) ¢ AP ATA B AR BF £ A WL TR A FF L g & o
Recipients of the INTENSE Program's industry-academia scholarships may not receive the

"Providence University Student Grant/Scholarship” again.

g@%ﬁ%ﬂ@@&ﬁ&a»%ﬁy’&ﬁg%iﬁ«iﬂﬁﬁgiﬁiéﬁ’f%%ﬁ
FAFRMYARAPR S TAEBEF 2 B2 FEREE RPN E R TR 2 £ -
Students receiving the government and enterprise scholarships during their studies are obligated to
work in Taiwan for a certain period after graduation. For instance, those receiving a 2-year living
allowance from the industry are obligated to work for a period of 2 years.

A B3R R

Industry-academia scholarship repayment principles:

(1) gFHEFR A FF Y 2D HIL do? T~k RFER - SF R
PEFPRA LI LG FREFAIF W FHIG - FLR2FEL FL AR

ﬁgglyﬁ o
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If a student withdraws from the INTENSE program due to personal reasons during their studies,
such as transferring to another school, changing majors, taking a leave of absence to return
home, and after counseling from the school still decides not to continue the program or is
expelled from the school according to the regulations, the student shall fully repay the received
industry-academia scholarship.

(2 F2EY 4072 &> AAEFRE FFPRE T EFREFEL R L Y 2 M
MASE R EREET 0 B2 E R L AR -
If a student performs poorly academically, fails to meet the assessment standards of the school
and enterprises, and after counseling from the school shows no improvement and is
subsequently expelled from the school according to the regulations, the student shall fully repay
the received industry-academia scholarship

B FAELXRLERIIETEEAMUASL Ti’v+§ﬁ#%wlﬁ tLE o F2
TEripiEBe g2 AF P& o
If a student chooses not to work in a cooperating enterprise or related industry sector after
graduation, and after counseling from the school shows no improvement, the student shall fully
repay the received industry-academia scholarship.

(4) §4i$ﬁiééﬁéq%iﬁﬁé%wwﬁ RO rEEREEC RS E B2

lr\%\)]*i‘w THCBIERAF R E A o - e

If a student violates company regulations and has their employment contract terminated legally
after graduation, and after counseling from the school shows no improvement, the student shall
repay the industry-academia scholarship proportionally based on the number of months not
employed,; if less than one month, it shall be counted as one month.

G) F2»g T FpENR AR RAFA £ & B g2 P ot bl BAF
A R R
If a student does not work for the cooperating enterprise for the entire period covered by the
industry-academia scholarship: the student shall repay the industry-academia scholarship
proportionally based on the number of months not employed; if less than one month, it shall be
counted as one month.

§4i%@@ﬁ%%éﬂ$@’@?§&~mtﬁ¢¥g%,zHagﬁﬁinmﬁ@ﬂg
AP ER o S ERNA LT L F o dof PEAREPD REFT RE AP REL K
bliE R AR AR B E G- o - PRt

During the period of fulfilling the employment obligation after graduation, students should remain

in Taiwan and work for domestic cooperating enterprises. They are not allowed to be dispatched by

the cooperating enterprises to work in overseas branches or to work for overseas Taiwanese
businesses. If a student does not work domestically as described above, they shall repay the received
industry-academia scholarship proportionally based on the number of months not employed
domestically; if less than one month, it shall be counted as one month.
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¥ 2942 The Appeal Process

ﬁf'if%r'i 3: P:\.};’v" a‘E& - ’fgx_ F‘qﬁﬁ *&“‘IT%‘ 6 — & Hp AR }j:' B ﬂ"]‘*@“n— Figel }%—
iﬂ}%@i e (R G g) e
Applicants who believe that the admissions matters will effects their rights may submit an appeal
application to Office of the International and Cross-Strait Affairs within one week after the admission
notification date (based on the postmark).

UGkt AALEFET A AXMHER ALY 2R
In the case of appeals, the applicants themselves are the parties. Other applications on behalf of
appellants are not acceptable.

j4@f%%1?a» AL AR AT M R CBETE P Y 2R AR K
3@15'771'?']‘1’5’]%%)3&#? E\‘pﬂ_%\

The appeal application should include the applicant’s name, which department you applied for, mailing

address, phone number, date, the facts and the reason of the appeal, the expected remedial measures and

related documents and evidences.

R S FIFAE A R

L fdjMzsapifie s Pmifpy -

2. @Y R

Applicant’s appeal won’t be accepted if there are some cases in the following status:

1. Those which have been listed on the related regulations or on the admission/transfer handbook.

2. Overdue the application deadline.

PR - A Y Rl R d REES AT At B PSR R o
The appeal application may only be filed once. The Office of International and Cross-Strait Affairs will
reply to the applicant the result of the appeal within one month.
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I ¥ -4 H Online Application Forms

k- 5]

FHlFEi4 / Check List

/Full Name in Chinese: (If applicable)

I

> 4t
> 4+ £ [Full Name in English: (Please provide the name as passport shows)

%* 7% [/ Passport Number:

@ %=/ Contact Number:

ifi it/ Email: photo)

% #7/ Department Applied:

e D a4 ad Eid
\“’ 4‘133@%5 A | &

—s_
Ff

5 i~ 81 [fg 4 /¥ 2 /Degree Applied Bachelor/ Master/ Ph.D.:

(2t P& % | Passport size

R o= . . > ¥
Tick R F7E B Required Materials Copies
M FHsrind Check List 1
(,« ¥ 41 You can print this from the online system after you complete the online application.)
¥ 3% Application Form L
(,« ¥ A& 41 You can print this from the online system after you complete the online application.)
BRRZBBEFF A BERFIHA (B L AT RS RIARCFR )
Photocopy of the NOTARIZED Diploma in English or Chinese. (NOTE: The original documents need to be 1
checked upon your arrival.)
B P AEY APH (Fir L AJONEIRLY PR RFAKREFE )
Photocopy of the NOTARIZED Transcript in English or Chinese. (NOTE: The original documents need to be 1
checked upon your arrival.)
J& & 2 24+ Two Recommendation Letters from two persons (professional relation) 2
# % :+4 StudyPlan 1
P44 #® Financial Statement
PAAGEP Y G A AR T 2 0 E £3300R o F R4 M Y G A4 o RIS EARF R 1
The financial statement must include account holder’s name and validate a current balance of at least USD 3,300. If
the financial statement is not in the name of the applicant, an Affidavit of Support must be included.
B R Y ## International Student Providence Grant Application Form 1
(,5 ¥ & & You can print this from the online system after you complete the online application.)
# PR 3. & Photocopy of the applicant’s passport 1
2vzE 1+ % pR 5 passport-sized photographs 3
# i 4p b+ & Other supported document :(4=% - 3t If applicable) 2 ¥ % 4~ A photocopy of the
applicants Alien Resident Certificate ~ ¢ + i % %*% + 8. % A photocopy of Health Insurance Card ~ # 1
Others
FIH R EED S EFE Y o P EEP & = % 8 Chinese Proficiency Test Certificate (TOCFL or HSK, or
other equivalent test certificate) or the Chinese Language Education Center Attendance record and Transcript. [ ¢ W
¢ ik ST E A2 1 2 For Chinese-taught programs] 1
OGRS R BN L seE 2 P Applicants of International Foundation Program are not required to submit the
TOCFL test certificate.
# ¥ Az R 7P English Proficiency Test Result [¢ 33 < 3% % 7§ 24 4 #.2 For English-taught programs]
English language requirements:
- International Program in Computer Science: TOEFL ITP 500 or equivalent level of other English proficiency tests. 1
- IBAP: TOEFL ITP 500 or equivalent level of other English proficiency tests
- GMBA: TOEFL ITP 550 or equivalent level of other English proficiency test
+» %% Enrollment Confirmation and Declaration 1
(,5 ¥ & % You can print this from the online system after you complete the online application.)
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Application Form for International Degree-Seeking Student Admission to Providence University, Taiwan

1. ¢ B2k ¥ #4/Personal Information

# % 4+/English family name: & < & /English given name:

¥ < 4+ 7 /Chinese name:

) #5/Nationality:
14 %] /Gender:
14 p i (& =) /Date of birth:  /year * /Month p /Day

E-mail: &  /Fax: & 3=/Phone:
3 P %275 /Passport No.: 2 ¥ :E%.45/ARC No.:
il 3 E/Mailing address:

< M4+ ¢ /Father’s name (¥+/Family, &/Given):

£ 8.4+ ¢ /Mother’s name (¥-/Family, %/Given):

¢ 4 3@ & /Nationality of parents:

< #.[Father:

4 21 [Mother:

2. & Fr/Educational Background

Fi i3 FAzig# ? Y ~ &
Educational Institute Duration (from/to) Field of Study Diploma

3. 3% 3 ¢ * [Language Proficiency

¢ < [Chinese

Reading

Writing

Listening

Speaking

# < [English

Reading

Writing

Listening

4. g ¥+ % /Plan of Study

o

i 3% & i~ /Degree program:

Speaking

b. ¥ 3% #1 | /Department to enroll at :

C. » & & & [Enrollment Year :

5. & it Z F&/Accommodation Request

£_% /Do you wish to reside in a student dormitory?

6. K A4cim FarE ¥ < & ?/How do you know about us?

[ 147 X /Newspaper [ 4 §&/Internet [ |3225/Magazine [/ = 4

% [Friends Referral [ ]# 1 /Other
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International Students Providence Grant Application Form

¥ 3 ¥ Student Information

31 Title oMs. oMr. oSr. oBr. oFr. oDr.

¥+ ¢ Name: (2 % Given name, Family name)

% &+ 549 E-mail:

414 p Date of birth : = /year » [Month p /Day

414 3= Place of birth(country):

® 45 Country(ies) of citizenship:

A A B+ pb Permanent address:

i 2+ »+ Current address:
pEes & £ ¢ -8 w] Apply for Providence Grant for: & & Year 20 £ 4y Semester:# % Fall/ % % Spring
(9) ¥Fpm Marital status: o E ¥ Single o ¢ ¥ Married

2. E#EA/RAFH Guardian Information

O INO |0 A W
i

©

(1.) Father’s /Guardian’s name:

a.® 45 Nationality: b. % % Occupation/Title: .k i Place of residence:

(2.). Moher’s /Guardian’s name:

a.® 45 Nationality: b. &% Occupation/Title:

3. #3 x4 #p Language Proficiency Certification

c.k d.# Place of residence:

Chinese Proficiency Certification ¥ < #& % (¥ 37 < 423 % “74 42.< %8 document required for Chinese-taught programs)
L i V- Y (TOCFL, HSK, or other test: )

English Proficiency Certification # < #& 2 (¥ 7% ¥ #3% & 75 42.% S0 document required for English-taught programs)
FEP R ET - B (TOEFL, TOEIC, IELTS or other test:)
ik AL EEP Please attach the photocopy of language test result and certificate.

HEY ¢ P kPR RGER (407 0 3%t ) Please attach the Chinese language Center Attendance Certificate.
(If applicable)
4., % i Remarks:
4o TR 0 59 3E Please tick the box below if applicable.
(] #%5 # ¥ 3 |am applying as a Transfer Student
BEI5-FHRzEE#y ~FFI BT L
Transfer students are not eligible to receive the Providence Grant for the first semester.
(] £##% £)&#F Taiwan Scholarship Recipients
VAt RRLARE R HRERFPF T AL R g4 o
Applicants who are confirmed to receive Taiwan Scholarship are unable to receive the Providence Grant.

5. #&m Declaration

FEEP O AR P enF AL F 0 & /R e B o0 o | declare that the information on this form is true, correct, and complete.

ES :lé'mg SHEE < FHA e E £ ik 3o 2o | shall abide by the terms and conditions of the Providence Grant.

BErAFETBBES £ ik aET] o Providence University reserves the right to revise Providence Grant Policy.

Y 5% & & Applicant’s Signature: p 4 Date:




R ALEERY BT T
Providence University
Declaration for International Degree Seeking Students

AAEEBEY EARKTNTARFL j\iff‘u-‘??“%% g R

I hereby attest that | am qualified to apply for admission as an international student under the “Regulations Regarding

International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.).

AL EHB L TAEH Y 2~ ¢ | hereby attest that | fulfill one of the following conditions.

] LHREAE AG RGP EARRMS Y R L TR
At the time of application, | am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality. Moreover, |
do not have overseas Chinese student status.

[ SRR L A RmBAE - Adi g aduwg 2 I greggrgdrant g o
%%H%iﬁﬁéiﬁﬁ’Eiﬁéﬁﬁ&ﬁﬁﬁﬂﬁgﬁiiﬁgﬁﬁ°
At the time of application, | am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been included in a
registered household in Taiwan. Moreover, | have resided overseas continuously for no less than 6 years, have
never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enroliment year.

] EHFERE P EHEG P ER PG H WGP G RRFET Ak A Y EAREGC N E 0 T
YRR A g L HForAwgGa o Ei%ﬁﬁ P EANFEEREXBABER L LR
§ o
I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but | have not been included in a household
registration issued by the Ministry of Interior for at least 8 years and have resided overseas continuously for no
less than 6 years. Moreover, | have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been
approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the
enrollment year.

(] 2REEE LE4BLBPAALTTER AAE ad X 24 ¥ FE 48 - BP LB Y
Rg s AL e
At the time of application, 1 am holding both foreign and Hong Kong or Macau nationalities but have never been
included in a registered household in Taiwan. Moreover, | have been living in Hong Kong, Macau or, overseas
continuously for no less than 6 years.

AR EREREE L RTIGLT > SRk hT (B ke TEEED T o RS ) FE

PRI MR ER G E B N EFRER A CFERFED > FALPHEINGEET B LT RF

L RESE Y RS S5 N

The graduation certificate and degree diploma | present are approved by the Ministry of Education and verified by a

Taiwan’s overseas representative office (graduation documents issued from Malaysia could be verified by Taiwan alumni

association ). The undersigned guarantees that the copies of the verified foreign academic certificate and the complete

transcript of record, will be handed over upon admission registration. If the related certificates cannot be given on time or

are unacceptable, the undersigned will abandon the enrollment qualification, and no objection will be raised.

AATE AR A REL SRS F Y BB P A LA RE Y G0 S e A6 R B T A

FlY FARP LS ERRIF e F M RTISARET HFoRP R CETRIIHT S -

I hereby certify that | did not complete a high school program in the R.O.C. (Taiwan) under international student status,

and | never apply to and enter other universities or colleges in R.O.C. (Taiwan) as an international student.

I have never been expelled from other colleges and universities of the R.O.C. (Taiwan). Should | breach any of the

regulations, | will be denied admissions and student status.

Students who studied in Taiwan as an international student can still apply to Providence University master or higher level

programs as an international student. However, Providence University reserves the right to change the admission policy.

AAREFEY BANERFE -

I hereby certify that | do not hold the nationality of the People’s Republic of China.

A X2 ﬁ_ﬂ;ggfr,ﬂgé s lﬁ:’”r’ﬁ @i_p AR

I’d read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.

daprtz E- R ABRBRREE AT A BRTERT FCLHPE B TR F 2

FHEH DA ER ) ML E A RD > B REHK

I authorize Providence University to verify all of the above information provided. If any of the information provided is

found and proved to be false, | understand and accept that my admission and student status will be revoked and no proof

of attendance will be issued by the University for credits completed.

)

= % %/ Applicant’s signature:

2
(3 B ¥ 91> #Please write in print neatly)
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Appendices

1.

A5 2%
% — IF

Article 1

an
<
% 2 0k

Article 2

FEABAEE D N B R
Providence University Admission Regulations for International Students

FEAFUNREL 2 FRI R

Providence University Admissions Regulations for International Students

A EL12£107 179 %7304 %2 (7 )3 ¥ 112010058455+ 2

A R RRTINARE S li)r%#é g TR BRI RE
AREBERGFLLER ) 2 AREPFEPHRTGTTL -
This admission regulation is formulated in accordance with the Ministry of
Education's "Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in
Taiwan", "Guidelines for Higher Education Institutions in Taiwan on Safeguarding
the Rights and Interests of International Students™, and the regulations and related
provisions of our university.
ERBA ARG EAREMS PETAIRLE WA R G
»~ B
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.O.C.”)
nationality and who meets the following requirements is permitted to apply for
admission in accordance with the provisions of these regulations:
SRR S-S ¥) ,éjié_i;i‘};%‘f o

Applicant has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese

student.
SR S ’é%"\%?%f%?ﬁfifﬁ%i‘?@]ﬁ&?i WHEyE2GA e LR €
S B o

Applicant has not been given a placement in the current academic year by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance
with the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas
Chinese Students in Taiwan.
ECRRED B ETARE ) P AT AT A B ForREALA
R g o fﬁ%‘”&ﬁ*‘ué%*?%%‘? ~ 7 %ﬁz“f‘ %5:%‘?&,5 R R T EL
EFLF o
Applicant who owned a foreign nationality who meets the following requirements
and who in the immediate past has resided overseas continuously for at least six
years is permitted to apply for admission, in accordance with these regulations.
However, for applicant who plans to apply to study in a university department of
medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously
for at least eight years.
- R EARRAY B A Y ahRTG O
Applicant who at the time of their application holding dual R.O.C. nationality
shall have never had household registration in Taiwan.
St gm AR EARRSE Y e 2 LY EARBSE 0 kP N
RFT & AP EAFFMHHZ AT Y G RN E o
Applicant who before the time of their application held dual R.O.C. nationality
but no longer does at the time of their application shall have renounced their
R.O.C. nationality with the approval of the Ministry of the Interior on a date at
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least eight full years before making their application.
S WM ERBBLETIEY - K2 ¥ HR o
Applicant shall meet the requirements stipulated in subparagraph 1 and
subparagraph 2 of the previous paragraph.
@ﬁ?@ﬁﬁﬁ’aﬂwﬁ&\%ﬁﬁﬁﬁﬁgkiﬁﬁiﬂﬁﬁi’ﬂé%
Ay hEG A Ko ERTIVPOE o B3 R 2 AR U
Applicant who was selected by a foreign government, organization, or school to
study in Taiwan in accordance with the Ministry of Taiwan, and who has never had
household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set
out in the preceding two paragraphs if the competent education administrative
authority gives approval.
FoOIEATESE N E S NENEFEDA Y (D - pR AT - p) R
¥prEa e
The periods of six years and eight years stipulated in Article Two shall be calculated
using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of
the period.
FoIEATLA G AR R AB R RPN LR RE R R TR A
T o RELFHEARP BTHF ARG - F =P @R TR DY
RzAcig& RABRE/FEH  NEZERZFZFHEPD 2RP BTHEF RS
— B P A NRE B ETIEA - T EARMER 2 - B R
HARPMBTHT > 2 E 2 G EgHFILE
The term “overseas” used in Paragraph 1 subparagraph 2 refers to countries or
regions other than the Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside
overseas continuously” means that an international student has stayed in Taiwan for
no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number
of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a
complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not
exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to
this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan
in a particular year if the person has documentary proof that they:
- ﬁ*u?% BARA E M B PR B 0 B BRI oV IR L HT R
IT o
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas
Compatriot Affairs Council or a technical professional training program
accredited by the Ministry of Education;
—_— ﬁ*‘u%‘%?’f'f%"‘ﬁ}’i?ga‘@’li” FE22 2 BRREFY Y v 3R
E o
spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes
at a Chinese language center at a university or tertiary college which has
Ministry of Education approval to recruit students overseas;
S HERA AP FEF AR £ o
spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student;
gt L PR AT LR Y VDT LI AR &
or spent a total period of less than two years undertaking an internship that they
came to Taiwan to undertake with the approval of the designated central
competent authority.
”WW%E%%ﬁ§%WW%’E*%T%”W§i%i%§ﬁ%6iiw
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Article 3

—ﬁﬁ‘“—ﬁ@ WiEwme MY grde A FARALY > FRRARTY
B AR ZRARTZ U -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment
of their R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011
amendment to these Regulations may apply for admission as an international student
in accordance with the provisions in place before the amendment and is not subject
to the restrictions set out in Paragraph 2 subparagraph 2.

EUORRE A EABARPARARTER AT AEKG O Y R
é/ﬁ /EF’B eI P@éﬁﬁif’/ﬁ _&ui.%z,],”;;j\likﬂ' F'L)‘§°'E%U]}’§"
FEF IFAFFAE HRFLGETL N E D

An applicant of foreign natlonality, who is eligible for permanent residence in Hong
Kong or Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the
time of their application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas
continuously for at least six years may apply for admission in accordance with the
provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a
university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseas continuously for at least eight years.
IR T o g F S EARPN BTHE > EP A -F P o2
WIERT B E - I B AT L - 2R #Bf’a@”ﬁﬂg v EE O e A
LR RTYEF G E B TYFE o

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person
did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.
However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof
that any of the circumstances listed in Article 2 Paragraph 3, Subparagraphs 1 to 4 of
the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is
not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the
previous paragraph.

Be  BERFRAAEIRRABE AT AL RG 7AYo RYR é{’;‘f% b
E R KRR G 8 o i e %f%~7f '
BFRGERLL N END

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality
and has have never had household registration in Taiwan, and who at the time of
their application has resided overseas continuously for at least six years may apply
for admission to an educational institution, in accordance with the provisions of
these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

meﬁﬁﬁﬁ? ﬁ4@ﬁumﬁ@?ﬂﬁ A -F -+ p oL@ g
kLl IRy -HI%e3 .«Lr,,”sl'_q7_;_415%4_@]9@,4%2,1&_1,
L@?lp\ BEHE 2 E A RFETH R

The term “resided [...] continuously” in the precedmg paragraph means that a person
did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.
However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof
that any of the circumstances listed in Article 2 Paragraph 3, Subparagraphs 1 to 4 of
the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is
not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the
previous paragraph.
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Article 5

FoJEE RIS E S NE O U EFEDAP ) (27 - pAd

-p) a¥pE2 -

The periods of six years and eight years stipulated in Article Three shall be

calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the

end date of the period.

FoEIRw IR A > B NIRRT R o

The definition of “overseas” given in Article 2 Paragraph 1 to 4 shall apply to Article

2 Paragraph 5.

hRE A RS iER Y ﬁ-izﬂ%%‘f R A ﬁ%éﬁpiy%‘f* » Hox

FESREAFP - BF Ak o 7T A PETEE

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in

accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only

applying once. If a student wants to continue studying in Taiwan, their application
shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic
students. However, this requirement does not apply to an international student in
either of the following circumstances:

— =AY ’L*Uéféf%‘éfﬁi_w v ¥ HgAd 3T b B fe s 1Tk AR PR o
If an international student is applying for admission to a master’s degree or
higher level program after completing the course of study at the educational
institution to which they originally applied, the university to which the student
IS now applying shall handle the application in accordance with its regulations;

BN @1?4 Yk f@%J FLUUT AT bR B G AR £ FEils

%%’H Rk h g £ %L
If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's
degree or lower level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for
less than one year for some reason then discontinued their studies or forfeited
their student status, that student may lodge another application to come to
Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

GCREATHRFREELE IR R L A RAFERE RIS N &4

%‘:‘;g—-g v IR Sy o DI e g%—/\ g o

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying

considers that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the

student seriously violated any ordinances or the regulations of the educational
institution and the circumstances were serious and as a result, in accordance with the
provisions of its regulations governing student awards and penalties had to
discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is
not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the
previous paragraph.

FRLGRE 2422 "5 ’ f AL R IR AR SRS SLAPNE 1 R S SO

Fdd fovhisdp ~ 2 4 s RIS B AL It d gy PR AL HRL

2 Jp M EIE o

Handling the admission affairs for foreign students, aside from promoting and

assisting students in completing necessary procedures for coming to Taiwan, shall

not be outsourced to external organizations, legal entities, groups, or individuals. It

must be explicitly stated on the admissions website that no outsourcing is conducted

for related matters.

AP RE A A 7 B L H AR~ Study in TaiwanigE o~ B Pk B
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CE LA FHMAR I KT EE N ALY B R RIHLA R £

| g

Our university's promotion of enrollment for international students is carried out
through our university's website, the Study in Taiwan webpage, overseas alumni
organizations, and participation in overseas physical or online educational expos.
There is no delegation to external agents for promotion and enrollment.

¥ iE AT REARAFFEIINRASS T FTRFEAES 2T () 2
Bt s " FARIAZF w4 AR B EE 24 LY oy
TR -MAEPAE - FRFPIIFAE - A REF ETAZ B LU T
Tg o

Acrticle 6 The brochure for the admission of international students in our university provides
comprehensive information on the admission procedures, eligibility review process,
offered programs, languages of instruction for each program, language proficiency
requirements, duration of study, enrollment quotas, application qualifications,
financial proof standards, tuition and fee refund policies, details about scholarships
offered by the university, and other relevant matters.

B VRS L G R A R RS 2 B0 TR L
TR ARREES AT o A FEECE LY g hTieiT g h o
EFAUELE > SARFALE CUEE > FLErEFT

Acrticle 7 International students applying for admission to our university shall submit the
following documents and apply directly to the university during its designated
application period, and applicants who passed the review or screening process will
be issued an admission notice:

-~ 2B ;p?\z‘l)’ °

An enrollment application form

gﬁ mc,@$¢ﬁoﬁ\¢ uﬂigé,@wﬁéﬁﬁéﬁiy

Academic credentials (including the transcript. For documents which are not in

either Chinese or English languages, a translated of either Chinese or English is

required):

(=) ~ B3 %5 ik ek % F LI R TR

Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in

accordance with the provisions of the Regulations Regarding the

Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(C) AR BEPREAR  BRAEEF TR K FPEE R EL

Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in

accordance with the provisions of the Regulations Governing the

Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong

Kong and Macao.

(EDIE-NTE A 7

Academic credentials from other areas:

L AL RENRE A RBE Rt YRR AR 2E 1R -
Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a
school for Taiwan business people in the Mainland Area shall be
regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.

2. HIPNALRAE LR @wﬂﬁﬁw@*%ﬁawﬁg%
T o RRREARABF RZTRERERE RS~
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PR SERATE T EARRK S E\‘#] i&ﬁ‘g‘fﬁ-i\‘i;ﬁig\ﬂ&@
%355' B °
Academic credentials from overseas other than those referred to the
preceding two items shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of
Higher Education. However, academic credentials issued by a campus
or branch that a foreign educational institution has established in the
Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized
by a notary public there and authenticated by an agency established or
designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan.

ERRE T t_:f;rj*‘u%‘f 2P ER o AR AREAFBERE 2R T 22

P A FEM R ST B A E0AF £3300~ (Fr o %100,000%) -
Proof of apphcant s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan,
or proof of having a full scholarship or grant provided by a government,
university or private organization. The financial statements should be within 3
months with the amount not less than USD 3,300 (NTD 100,000).

T~ S o

Recommendation letter.
NI
Study Plan.
A o~y Hois 2 k()N RyRE AR TR HEL 2 i o
Other documents required by the relevant department being applied to.

HRFL Ad R SFI P F o wY Lo Fhy > FwEAREE

RILLEFZZFESFHEPE > 3 X5 - % 2 HR U o

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree

in Taiwan and is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher

degree may submit copies of their graduation certificate from a university or tertiary
college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and apply in
accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of

Article 7, Paragraph 1, subparagraph 2.

TRE A an @W’?% GCREAERSARE BT B FRCGR 2 EREINCD) S

Bag- SN - i @F%ﬂ_ Kfrg; ¥ .iz  EEGEERIEB I FELGHER

TERERTE FAE AR E e :l+§§— SIS E N I S v B LR 1D

An international student who has graduated from a school for international residents

in Taiwan, or from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior

secondary school, or from a program offering a foreign curriculum at a division of a

domestic private senior secondary school may submit copies of their graduation

certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in accordance

with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7,

Paragraph 1, subparagraph 2.

?Pﬁﬂﬁiéé’ﬁ&@&& FooFRA D ﬁﬁﬁiﬁi?ﬁwﬁ&ﬁ?ﬁﬂ“ﬁ’
e rf%‘faw -3 FZHR L‘i’# o NI B F MG A RIS
BLNRERRBEERED 2 B HI AL F o Y 2 A E e E

i)

Foreign students who are graduating in the current year may apply for enroliment by
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presenting a student certificate or proof of enrollment, without the restrictions set
forth in Article 7, Paragraph 1, subparagraph 2. However, upon enrollment,
applicants are required to submit a document certifying the highest academic
qualification (in languages other than Chinese or English, a translation in Chinese or
English should be attached) from the foreign school that has been verified by the
foreign organization in the country.

FPRORELI 208 o By -5 - K1 ¥ HALEN ":’va‘_f’w;ﬁf#‘ =
Felek 2 A R PR AL AR EMKRE L Y PR RAR TR RY
e s AELmEE > By Rper i

When an educational institution reviews an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Subparagraphs 2 and 6 of the
preceding paragraph have not been authenticated by an overseas mission, or by an
agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency If documents that
have already been authenticated raise any doubts, the educational institution may
request examination of the documents.

FoBrBFV R IREL 2L ﬁ“é%‘fﬁ‘ (7)) A~ B mE s RGE
T ELRE FWRA Y FRPIGI AN B R R A R
DR APM TR 2 R B2 RA m*@%*?ﬁiéf%ww%?
%ﬁ’j@ﬁ%ﬂ@§i4W%;%io

The admission notice shall set out in detail in both Chinese and English the name of
the international student, the name of their program of study, the degree level, the
language of instruction, the academic year of enrollment, the date the semester
begins, the tuition and miscellaneous fee collection and refund criteria, any
scholarship or grant awarded to the student, and any other pertinent information that
international students must be notified of, and verify that international students
studying in Taiwan understand their associated rights and obligations. University
may provide versions of these details in other mother languages of its international

students.
‘a‘;,\;,:g “ﬁ“ﬁ]m%f}jg‘%@@ﬁlx ggb,ggyfq»;%r EXPA JJ.FLAI;; fq’ﬂaje]\,j\#—‘z
A i(R)ERFFT 2V ?4@9%7$?%4é3¢1HT=
Article 8 Except for the International Foundatlon Program, International Programs of

Industry-Academia Collaboration in Taiwan and others classes under the relevant

regulations, the standard of the language proficiency for the admission departments

and the requirement for the applicant are as listed below:

SR SRR & S g (F2)H HEFE 2 a4 P (TOCFL) i A2(7 )&
s *#Bi&;i&? =Rt “ ~ ﬂb" ECA
For applicants who is applying for the Chinese-taught program, one should
meet the requirement of TOCFL level A2 or others International Chinese
proficiency certificate.

SV HREY AR R IVREELL R F i(H) HEF e w
4 pl% i CEFRBI(7 )%}k o
For applicants who is applying for the English-taught program, one should meet
the requirement of CEFR level B1 or others equivalent official English
proficiency certificate.

$4 0 ARETERRT R RE 2 FTEIETR A PRS2
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Article 12

HE ~RF -IFARL HAFL L0 ERTE
A university that admits international students shall promptly register details of the
following into the international student data management information system
designated by the Ministry of Education: the international students admitted and
registered, any transfer, deferral or abandonment of studies, and any change to or
loss of student status.
ARAFERFFEREOF2URAEL > LENRT T AR - FER
RA LA RF AL A RR  EE  §FERL LR TR P
@%%ﬁﬂﬁﬁi?ﬁﬁﬁﬁ—ﬁﬁﬁﬁ*ri?ﬁ”ﬁﬁﬁi*ﬁ’@ﬁk
ROMEFTR(F F TR 2 RESEFWET P T
In principle, the actual number of places available for international students to be
admitted to universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred
to as “universities and tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent above
the admission quota that was approved for the institution for the previous academic
year by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the
total admission quota and reported to the Ministry of Education for approval. A
university or junior college applying to recruit more than an additional ten percent
shall submit a report of the planned increment (including associated quality control
strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree
programs offered by collaborating domestic and foreign universities that have been
approved on a case-by-case basis by the Ministry of Education are not subject to this
restriction.
A - FERPTRIREEN 07 ARE L AL LFF g B Rg
2 LA TRIFRT I ﬂ\%“u;’i? PRAFELFTERTINE Z P
2 BrEFT 2 o
Universities may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students
within the admission quota that was approved for the institution for the previous
academic year and shall first report such an increase to the Ministry of Education for
approval.
WAL LA CRAL IS ERLIRFL -
The admission quotas referred to Article 10, Paragraph 1 and Paragraph 2 do not
include international students who are not officially registered as a current student.
B4 7 E —’l—;I‘} FARMEE Y KT 2 iafﬁg.l fr SFAL A ‘g;'rza H i
WA S BIRP R TIN c R RE L AL B S22 A g’f/a\—‘k ’f'q*
WIS RT INE X a2 R HaAeg o et e
An international student is not permitted to apply to study any recurrent or
continuing education bachelor’s degree program or in-service master’s degree
program, or any other program which is only taught in the evening or during
vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international
student who already has legitimate resident status or who is undertaking a program
approved on a case-by-case basis by the Ministry of Education is not subject to this
restriction.
HREAGI 2B RAZE RS- BEHT = L2 - ﬁ » 3 F B~
F WU F RS- FPBRYF=2L2-F N5 - FPLT - Faap »
§‘ ° ]Eff(,g INF 4 LE*LFI T <N L
An international student who reports to register at a university or tertiary college, a
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Article 13

Article 14
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Article 15

Article 16

Article 17

five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high
school, or an elementary school before it is already one-third of the way into the first
semester of the current academic year shall be registered for the first semester. If it is
already more than one-third of the way into the first semester, the international
student shall register for the second semester or the next academic year. However,
this restriction does not apply if each competent education administrative authority
has some provision that overrides it.

AAEF T A REFT  FEAREFRETRT £ TR R
*ﬁ'%\-}i » T 15"?-\‘3* AT ﬁj']”]( Fﬂ4ii;:ss@§i °

Our university may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students,
provided that this does not affect normal teaching. A university or tertiary college
may also apply, mutatis mutandis, its own international student admission
regulations to accept suitable international students as non-degree students. With
approval from each competent education administrative authority, senior secondary
schools, junior high schools, and elementary schools may recruit international
students for short-term periods of study in Taiwan of one year or less.
%&]ﬂwmgmkw&i B Ppkg REF 2 AR L L5 ik
NP ERJBIFERAEE T RFEFREPB AT SRT I

If the unlver5|ty is required to set up a special class for foreign students due to
international academic cooperation programs or other special needs, it should be
approved by the Ministry of Education in accordance with the relevant regulations
on the total development scale and resource conditions of post-secondary schools.
NREF L ERETING MR EAAM AT AR RIS 0 ¢ gt A
&

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are
studying at universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education
may set up international student scholarships or may subsidize universities to do so,
university may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to
international students.

SRR Y S N TR TR S AL
ETPE3A > ERARENZE G ML RTIHL -
Foreign students' retention of enrollment status, transferring to another school or
department, suspending or withdrawing from school, as well as other matters related
to school registration, academics, and life-counseling assessments, will be handled in
accordance with the school's Academic Regulations and relevant laws and

HEgRFE 2N

regulations.
TR AREEL  EFRPERT NG AARF Y F o LR S
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An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an
internship after graduating from a university in Taiwan may have their international
student status extended for up to one year after their graduation.
ARELRLPEE L RENEGT LR AT R G
&W*Wﬁﬁ ﬂﬂ% AUHREL s A 3F e rFI AR
Bp - ?i#p}%ﬁ ) % II\W%{%/Z LS HE I N T FFiew
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An international student who has been permitted to undertake initial household
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registration, resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality
procedures during the course of their studies in Taiwan will forfeit their international
student status and shall be dismissed by their educational institution. However,
student whose application was handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students and who apply for naturalization to acquire the
nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article
4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.
AR B RELAREL LA RIS LY SRR kR
R EFR S E S R R ORI SRR & S L
ﬁ’Z.ﬁgﬁﬁii?é
If international student who studies in university in Taiwan want to transfer to
another university. Each university shall formulate its own regulations regarding
transfers of international students who study in university in Taiwan, incorporate
these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education
for approval. However, an international student who has been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct
or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another
university.
b @]%‘fiﬁh%‘f?ﬁ%ﬁi FHoRT IR IIHL
The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are
determined as stipulated below:
S ERAPRERERERT LRI RRE S LB 2 LARARY
R TR AP A TR RE
Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the
provisions of the previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan
Scholarship following recommendation by an overseas mission, or who have
the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other fees in
accordance with the standard fees that their educational institution applies to
domestic students.
S EET B TR B BRI -
Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an
education cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as
specified in the agreement.
WM RE L S RARGTERF AR D E MR R
e A% -
If an international student is not covered by the provisions of either of the
preceding two subparagraphs, an educational institution may charge the student
based on the standard tuition and other fees for international students that it has
determined, and these are not permitted to be lower than the fees levied by other
private educational institutions at the same level.
TREL R E Ry FAR-FES - pPBLIGERS 2 F2L Ry
KTIFEHEZ T > ik R ITFHL -
Foreign student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the
date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay
tuition and other for this stage of education fees in accordance with the pre-
amendment provisions.
“W%i?ﬁﬁ%%mﬁéi%»‘ﬁﬁ% K o A R RIE
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If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of
the Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate
competent authority shall immediately handle the matter in accordance with the
regulations.
AR EB LS G B Y G R BRI MR TS A0
Fe AP E - f R XN EFERT RTINS E S e R
FIRME i > 3 A ARF A EARF S 0~ T F2 FH
University shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. At
different times each academic year, the university shall organize counselling
activities for international students or promote campus internationalization in help to
foster exchanges and interactions between local students and international students.
TR A ORI RS CEVEE K R A R AREE
2 S &4
International students who intend to study in the Chinese Language Education
Center (CLEC) in Providence University (PU) should follow the regulations of the
PU CLEC for the application.
GDRE A Ao RE AR AT L0 EFTE BERNIIEEE
Bk BORAT b 20 PRI A A F PRI > TR i T R o
If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change
or loss of their student status, PU must notify the Bureau of Consular Affairs of the
Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration
Agency and notify the Ministry of Education.
PRE AR P AT R D ARG AT 0B 2 FR G
TG AR BRGARANEE TG I RGED Y 2
When an international student registers, student shall submit proof of being covered
by a medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from
the date that they entered Taiwan. Current students shall present documentary proof
that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.
IR REP Ao S B OTROR F 0 BESLIT SRR -
If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign
country, it shall be authenticated by an overseas mission.
CRF AT B Y By R s B R RENE O BRAERTR G
R OB AR R T AR E RN EEP S R SRR
d ARG H L EFT R A AT -HT -
If the submitted documents for the application by the student was found to be forged,
fabricated, or it has been altered in some way shall have their enrollment eligibility
revoked. If the student has already registered and begun classes, their registration as
a current student will be cancelled and will not be awarded any certification
whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such circumstances
are discovered after a student has already graduated, PU will revoke the former
student’s eligibility to graduate and shall require any degree already awarded to be
returned and to be rescind.
%ﬁi%i%%if’&%?%rﬂW§i%§¢§ﬁgJ~Fgﬁui§ﬁ
BEMRF A S KBERGTLILER ) F ARENE PR R TIELZ -
Acts that have not been covered in these enrollment regulations shall be handled in
accordance with the Ministry of Education’s “Regulations Regarding International
38



Students Undertaking Studies in Taiwan”, “Guidelines for Higher Education
Institutions in Taiwan on Safeguarding the Rights and Interests of International
Students” and the regulations and related provisions of our university.
ot ARARTERILR RLE FFRTIPRLG O BIER
Article 27 These regulations have been submitted to the Enroliment Committee and are
approved by the Ministry of Education. Any amend will gone through the same
manner.
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